trapassato prossimo
avevo parlato; ero andato/a (čes. antepréteritum: byl jsem mluvil; byl/a jsem jel/a, dnes archaismus)
segnala unʼazione compiuta prima di unʼaltra azione che è avvenuta nel passato
         Ho saputo solo ieri che ti eri sposata.
         Io lo sapevo che Marie era partita.
         Il professore capì che il ragazzo non aveva studiato.
può essere anche sintatticamente indipendente, quando è chiaro che sia accaduto
        Non ci avevi mai pensato.   Eh, io te lʼavevo detto!
si può usare anche un modo "assoluto" in una narazzione
        Lʼuomo era partito con la sua valigia. Aveva viaggiato in treno …. 
si utilizza molto all'inizio di una narazzione per creare un poʼ di "suspense"
        Aveva mantenuto il suo segreto per anni, ma un giorno totalment ubbriaco incontrò un amico.

trapassato remoto         
ebbi parlato; fui andato/a
esprime unʼazione acaduta prima dʼun altra immediamente precendente e che è espressa al passato remoto e introdotta dalla congiunzione temporale dopo che, quando, appena; poco usato 
           Appena ebbe avuto questa informazione decise di partire.

futuro anteriore
avrò parlato; sarò andato/a
indica azione anteriore ad unʼaltra espressa al futuro semplice; non troppo frequentemente usato
         Quando avrai avuto la mia notizia, capirai tutto.
con valore "modale" esprime dubbio, perplessità, incertezza ecc. in situazione passata
         Quando sono arrivato saranno state le tre.
         Avrai pure guadagnato un bel poʼ, ma non ti invidio.
         Avrà capito quello che gli ho detto?

infinito composto (passato)                             
aver parlato; esser arrivato/a       
esprime unʼazione anteriore rispetto a quella della regente

          Mi sembra di aver visto tutto.

          Ho capito di aver sbagliato.  

          Dopo essersi sposata, finirà di lavorare.
può avere valore esclamativo e interrogativo con idea di dubbio, sorpresa, meraviglia, ecc.

          Io, aver detto delle bugie?

         Ah, averci pensato prima!
condizionale composto
avrei parlato; sarei andato/a (čes. kondicionál préterita: byl/a bych mluvil/a; byl/a bych jel/a)
indica un desiderio assolutamente irrealizzabile
          Avrei guardato il film, ma la mia tv è rotta.

          Ti avrei aiutato, ma non ho potuto.
esprime anche rimpianto, rimprovero, benevolo
           Avresti dovuto studiare di più!
          Chi lʼavrebbe detto!
per notizie non confermate, per il "sentito dire", attenua la portata di unʼaffermazione
           Ha lasciato il marito perché lʼavrebbe scoperto a letto con la sua migliore amica.
più comunemente usato nello stile giornalistico
          Quel ministro sarebbe stato assassinato dalla mafia.
crea un "effetto stilistico" narrativo
          Napoleone nacque in una piccola città. Proprio lui sarebbe diventato il padrone dellʼEuropa.
gerundio composto
avendo parlato; essendo andato/a (čes. přechodník minulý: promluviv/ši/še; odjev/ši/še)
indica anteriorità dellʼazione espressa dal gerundio rispetto allʼazione della reggente
           Essendo stato ammalato non posso ancora lavorare.
           Avendolo capito ho deciso di non andarci.
participio passato 
parlato; andato
lʼuso del participio passato: 
a) nei tempi composti e nella forma passiva

                            Ha regalato un libro a Lucia. 
                            Il suo libro è stato letto da molti.
b) come aggettivo
                            È un uomo sposato.
c) come sostantivo
                            Mi piace il gelato.
d) come verbo
                          Comprata la casa, visse sempre là. concordanza con l'oggetto  
                           Tornata a casa, vado a letto. concordanza con il soggetto

                           Bevutolo è uscito dal bar. pronomi e particelle unite con participio 

                           Visto da vicino, l'Everest è ancora più terrorizzante. concordanza con il soggetto   

                        della principale se sostituisce tutta la frase   
                           Arrivato Luigi, io me ne sono andato. nei costrutti assoluti può anche avere 

                        un proprio soggetto, sempre espresso, diverso dalla principale (participio assoluto)  
frasi esplicite e implicite temporali
 forma esplicita                                                           

frase dipendente                                                                          frase indipendente
Dopo che ho pranzato                                                                 prendo un caffè.

Dopo che avevo pranzato                                                           prendevo/ho preso un caffè.  
Dopo che avrò pranzato                                                              prenderò un caffè.
Dopo che ebbi pranzato                                                              presi un caffè.

 
forma implicita
Dopo aver pranzato                                                                              - “ -
Pranzato                                                                                                - “ -                                                         Avendo pranzato (Poiché avevo pranzato...)                                        - “ -
 forma esplicita                                                           

frase dipendente                                                                          frase indipendente
Dopo che lʼho vista                                                                     mi ricordo.

Dopo che lʼavevo vista                                                               mi sono ricordata.  
Dopo che lʼavrò vista                                                                  mi ricorderò.
Dopo che la ebbi vista                                                                 mi ricordai.

forma implicita
Dopo averla vista                                                                                 - “ -
Vistala                                                                                                  - “ -                                                         Avendola vista (Poiché lʼavevo vista...)                                               - “ -

